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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 

6frt.kr. 
2 

50 , 

6 kr. 

Egyévre 

Féel évre 

Negyedévre... I1,, 

Egyes szám ára . 

Külföldre egy evre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye.- 

Hirdétések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkin 
10 kr. dijért közöltetnek. 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT.: 
Szabó Albort könyvnyomdájában. 

szEzEszós. 
CSIK-SOMLYÓN: 

Móriez Gyula szerkesztő lakásán. 

1 KÉZDEVÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

IA DÓ-H IvArAa 
CSIK-SZEREDÁN: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

Felhivás elöfizetésre 
a „Székelyföld" 1884. évi folyamára. 

nemzeti és családi, vagyis ugy szükebb, jává is lesz. Ha pedig ez áll: akkor e 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagysá 

l a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy evre. 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt b0 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tísz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 
var ne forduljon elő. 

Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vá- 

sárhelytt a kiadó-hivatalban, Csik-Szeredán 

Szabó Albert könyvnyomdájában. Az előfi- 
zetési pénzek vidékről - legezélszerübben 
posta-utalványnyal - Kézdi-Vásárhelyre, 
lapunk kiadó-hivatalába küldendők. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

A politika és ennek feladata 

ben. 

I 

ában 2-szer megjelenő hirlapra 
1 

mint tágabb körü életszempontból. S ha 

A Székelyföld czimű közgazdasági Z áll, - a mit tagadni lehet, de az ez- 

zel ellenkezőt bebizonyitani aligha - 

akkor az exigentiák tudománya körébe 

tartozik általában az emberiség és rész- 

letesen a népek és nemzetek megélhe- 

tési módjairól való gondoskodás is. A 

testből és lélekből álló embernek ezen 

őt alkotó kettős irányu eleme követel- 

ményeinek jogos kielégitésében az ösz- 

szes anyagi és szellemi világot átölelik. 

Igen, s mig a test az anyagi világ és a 

lélek a szellemi világ rendszerében talál- 

ják meg éltető elemüket, addig mindkettő, 

mint egymástól a lényükhez kötött 

fogalom megszünése nélkül - el nem 
különithető, végczélját örök összműkö- 

désében érheti csak el, alapulván az 

anyagi világ rendszere a szellemi világ 

rendszerén, mint a kettő közös erkölcsi 

alapján. 

Az ember ezen kettős alkatelemére 

történt rövid hivatkozás után tovább 

mehetnénk már most az exigentiák tudo- 

mányának az emberi élethez való vi- 

szonylagos fejtegetésében és feladatai- 

az állami és társadalmi élet- 

A politika, a mint azt értelmezni 

szokták, az exigentiák tudománya, mi 

nem elenthet mást, mint földi érde- 

keinknek minél jobb módoni elimtézését 

és pedig ugy az összes társadalmi, mint 

nak megoldásában, jelezvén, hogy a mai 

állami és társadalmi rendszer mellett 

mikép nyilvánul az. 

Az ember születés által jogot nyer 

az élethez és pedig oly jogot, melyet az 

élet adóján kivül tőle elvenni senkinek 

sem áll hatalmában; de egyszersmind 

az ember a születés által az állam tag- 

két tényezőnek: a társadalomnak és ál- 

lamnak kötelezettségei s vannak az uj 

világpolgáriránt, melyeknek elhanyago- 

lásala társadalom és állam ellen elköve- 

tett vétkes cselekmény minőségével bir. 

Ígen; a mely állam s a mely társada- 

lom figyelmen kivül hagyja eme köte- 

lezettségeiből folyó feladatát a polgárok 

bármelyike iránt: ebből származó köte- 

lességmulasztását önmaga sinli meg 

előbb-utóbb; mert nemcsak a jóllétnek, 

hanem a nyomornak is megvan a maga 

politikája, minden egyes polgár élete 

megbecsülhetlen és örök értékü kincs 

lévén az államra és társadalomra nézve. 

Ezt nekünk magyaroknak, elte- 

kintve más nemzetektől, különösen fon- 

tolóra kell vennünk; nem szabad egy 

perczig sem szemeink elől tévesztenünk, 

nem szabad felednünk az időnként meg- 

ujuló képviselőválasztási mozgalmak 

közepett ép oly kevéssé, mint a viharzó 

politikai forrongások vészes rázkodásai 

között. Egy józan gondolkozásua nem- 

zetnek sem szabad soha semmi körül- 

mények között olyan politikát üzni és 

támogatni, mely gyakorlati feladatokat, 

földi érdekeink minél jobb elintézésére 

irányuló utaka, megélhetési módokat 

nem tüzött maga elébe, annál kevésbé 

nekünk magyaroknak s köztük székely 

honpolgároknak, kik annyi nemzetiségü 

népfaj közé beékelve, millió pántlika 

nagyságu keskeny földdarabok müve- 

lése után huzott 8a közadót és terheket 

sem fedező csekély jövedelmekre va- 

gyank utalva. A gyakorlati élet napról 

napra kézzelfoghatólag állitja szemeink 

elé, hogy mit sem ér az ábrándokat haj- 

szolni, öblös frázisok, hangzatos és sokat 

igérő, de annál kevesebbet nyujtó csalfa 
szavak után indulv , midőn népünk zö- 

me, java, nemzetüt k munkás keze, fenn- 

tartó eleme szemlátomást pusztul, tönkre 

megy, Fivándorol idegen országokba, 

hol még szomorubb módon, mint itt- 

hon - anyagilag és erkölcsileg elsat- 

nyulva és csaknem megsemmisülve, az 

éhenhalás gyötrő kinjai közt, küzdve a 
létért, nyomorultan sinylődik. 

A hangzatos frázisok életveszélyes- 

ségét szomoruan igazolják a mult hetek- 

ben lefolyt képviselőválasztásoknál tör- 

tént dolgok, midőn a még eléggé nem 
tájékozott és ábrándos nagy szólamok 

által felrevezetett választók egymást 

agyba-főbe vervén, a nemzet vére folyt 
s számban fogyatkozék. A jelszavak 
sokszor ép oly kápráztatók, mint a minő 

üresek A történelem tanuskodik ezen 

állitás igazsága mellett. A népek és 

nemzetek már sokszor megadták a jel- 

szavak árát s azok káprázatos ürességét 
vérükkel és életük- 

kel egészitették ki, nem is emlitve azon 

százezerekre menő anyagi áldozatokat, 

melyekbe azok kerülnek s melyekkel a 

szegény, nyomorokban tengődő nemzet- 

nek a létért való küzdelme nagyon 

megkönnyithető lenne. 

már akárhányszor 

A „Szekelyfölde tárczája. 

Népdalok. 

yYuri Bandi nótája. 
(,A betyár kendőjé"-ben.) 

I. 
Ez az igaz czédrus termet; 
Ez, csak ez a leány nekem termett! 

Gyönyörüség ennek a járása, 

Mennyország a rámhajlása. 

Kiskirály a Hortobágyon 

Bandi, pihen puha selyem ágyon. 

Bandi csak a boldog, a babája 

A szép alföld legszebb lánya. 

Madarasi sápadt asszony, 

Én miattam a bú ne sápaszszon. 

Nem csak én belőlem áll a világ, 

Neked is csak nyit még virág. 

II. 

Te czédrus, 

Ne légy bus, 

Két lobogó karomm közé fuss. 
Üssed, verjed, barna czimbalmos! 
Bú, baj, álom itt mind meghal most. 

a Szinültig, 
Csordultig, 

A csillagos égre fordultig. 

Csók, muzsika, bor közt a bápat 

Ugy olalszik, hogy fel se támnad. 

Mit bánom, 

Nem bánom, 

Akármi lesz a mmás világon, 

Csak mig itt a földön bódorgok, 

Találhassak egy kis jó dolgot. 

Több napra, 
Hajnalra, 

Akár soha fel se viradna. 

Igy koczognánk a más életbe: 

Egymás karja közé temetve. 

E. Kovács Gyula. 

vágó Miklós nótája.36) 

(A „Toloncz-ban,) 

Kétszer is nyit az ákáczfa virága, 

Megbánod még, galombom, de hiába. 
Megbánod még, visszasirsz még engemet, 

De szivemnek kétszer nyitni nem lehet. 

Egyszer borult az én szivem virágba, 
Liszka, Liszka, te voltál napvilága ! 
Esztendőben egyszer nyit a kikelet, 
Én is egyszer voltam boldog teveled. 

2) Jó szolgálatot vélünk tenni, midőn ezen 

időző költő szivességéből a maga eredeti valóságá- 
ban közöljük. zerk. 

elterjedt s közkedveltségü népdalt a körünkben 

Jó legények, ugy szánjátok az árvát, 

Hogy miattok ti lesztek még csak árvák, 

Árva leány, árva levél módjára 

Kerü, fordu más-más bokor eljára. 

Soh' se' tudom az elmémből kivetn, 

Hogy is lehet egy csalfát igy szeretni; 

Azt siratom, a ki megcsalt, kijátszott, 

Az igaz sziv mindig egyszer ágzott. 

E. Kovács Gyul: 

A láb. 

Zsokke Henrik után németből 

forditotta 

Szilágyi Gerő. 

1782. őszén Calaisban Louis Thevenet 
azon irásbeli, de névaláirás nélküli meghivást 

kapta, hogy menjen egy, a párisi uthoz kö- 

zel levő nyári lakba s minden, egy ampu- 

táláshoz szükséges eszközt vigyen magával. 
Thevenet akkor, mint müvészetében 

legügyesebb orvos, országszerte hires volt; 

nem ritkán a tengerszoroson átvitették, hogy 

müvészetének hasznát vehessék. Sokáig szol- 

gált a hadseregnél; lényében valami zord- 

ság volt, de természetes szelidségéért még 

is szeretni kellett őt. 

Thevenet csodálkozott az anonym le- 

vélkén. Hogy hol és mikor váratik, ponto- 

y 

A ház ajtajában egy sz 

san jelezve volt; az alá ás azonban kány- 
zott. - Valószinüleg fel akernak ütetni - 

gondolá és nem ment el. 
Három nap mu'va ujból y meghivást 

kapott, azon hozzátétellel, hogy reggel 9 

órakor egy szekér fog lakása elé hajtatui, 

hogy a kérdéses hel e el gye. 
S valóban, a mint a következő reggel 

a toronyórán ütötte a klenczet, egy csinos 

szekér jelent meg háza előtt. Thevenettöbbé 
nem habozott és felilt. 

A kapu előtt kérdé a kocsistól : 
Hová vitetsz? 
A kocsis ezt felelé: 
- Tgs ur n00n to me, I am not 

concerned! - a mi körülbelől azt t 

hogy: a mit nem tudok, azzal nem tör ; 
Tehát angol volt. 
- Igazi kaemasz vagy - mond 

venet. 
A szekér végre a má je 

megállott. ! 
-Kihez menjek? ki lakik it 

beteg? - kérdé Thevenet a kocsist 
előtt leszállott volna. Ez azonba 

módon felelt, mit az orvos is ugy kösze 

éves fiatal ember fogadta, 
fel egy nagy szobába vezetée. 

Beszéd modora elárulá az 

angolt. Thevenet tehát ang 
és barátságot választ nye 



Hány üres szólam került már e 

nemzetnek - különösen az utóbbi idők- 

ben a választásoknál - százezerekbe? 

S mégis a választó polgárok nagy része 

nem ugy járt-e, mint a mesebeli békák, 

melyek tuskót nem akartak királynak s 

kaptak helyette gólyát? 

Ezis a mai rendszer fattyu-kihajtá- 

sának és torz-szülöttjének mondható. 
(Folytatása következik.) 

Felvidéki. 

Tudományos apróságok. 

(Vége.) 

Küszöbön van a gyümölcs időszaka. 
Helyén valónak tartom két ujabb gyümölecs- 
konzerválási módot e helyen megismertetni. 
Rolfes J. a következő eljárást ajánlja egy 
e tárgyról irt értekezésében: Tiszta homo- 

kot addig kell vizzel mosni, illetőleg isza- ; 
bona visszanyeri fényét, rendes szagu és a 

polni, mig a viz rajta egészen átlátszó, tisz- 

ta lesz. A vizet leöntve, a homokot meg- 
száritjuk és Ferencz-pálinkát vagy cogna- 
cot öntünk hozzá. A nem nagyon érett, de 
nem is éretlen gyümölcsöt cserép vagy fa- 
edényekbe rakjuk ugy, hogy az egyesek 
között kevés ür maradjon, a mely közé hint- 
jük az emlitett módon elkészitett homokot. 
Vigyázni kell arra, hogy a cserépedény ne 
álljon nagyon nedves helyen, a fasdény 

pedig ne meleg helyen. - Holzstein H. a 

következő eljárást ajánlja: 
karbolsavat vizben feloldunk és ezzel meg- 

felelő mennyiségü frissen égetett meszet 
oltunk. Ha ez porrá szétesett, hozzá keve- 
rünk félannyi porrá tört faszenet. Ezzel a 
keverékkel behintjök valamely nagyobb lá- 
da alját, ráteszánk a papirosba burkolt 
gyümölcsből egy réteget; erre megint egy 

réteg port, reá gyümölcsöt és igy folytatva 
ezt addig, mig a láda meg nem telik. Bár- 

mely gyümölcs ily módon kezelve hosszabb 

ideig, két évig is, eredeti friss állapotában 

eltartható. 
Nedves állapotban betakaritott bármi- 

féle szénát hosszu ideig el lehet tartani és 
tápláló értékét fokozni, ha azt a következő 

módon mintegy besózzuk. Akkor, a midőn 
a szénát a padlásra vagy más helyre rakjuk, 
egy embernek minden fél méter magas szé- 
narétegre néhány maroknyi sót kell lehető- 
leg egyenletesen az egész felületen elhányni. 
Átlag 20 mázsa szénára lehet 9-10 font 

számíitani; olcsóság kedvéért a közön- 

séges marhasót használják. A só egyrészt 

megakadályozza a penészképződést, más- 

ikalmazása igen ajánlatos 
gazdának. 

nak nagy mennyisége 

nem szárittatik, 

Néhány csöpp 
időre esik a í5 nap alatt fölszivott összes 

részt a nedves széna erjedésénel elősegiti 

a tejsavképződést, a miáltal a megázás foly- 

tán iztelenné és kevéssé táplálóvá vált szé- 

nának tápláló értéke nő. Nagyon kell vi- 

gyázni arra, hogy a szénarétegek szorosan 

legyenek egymás fölé rakva, hogy közöttük 

ür ne támadjon, mert csak szorosan egy- 

másra rakott szénánál lehet minden esetben 

sikeresen ezt a módot használni, minek al- 

volna minden 

Gyakran megtörténik, hogy a gaboná- 
nedvesség folytán 

hosszabb időre nem raktározható; az ha ki 

hasznavehetetlenné válik. 
Az eddigi száritási módok igen költségesek 
és fárasztók. A nordhauseni mezőgazdasági 
egyesület egyik gyülésén élénk eszmecsere 
tárgyává tette a kérdést s abból kifolyólag 
a következő egyszerü módot ajánlja. 100 
hektoliter gabona közé két hektoliter ol- 
tatlan meszet kell jól befödött font kosa- 

rakban elásni. Két-három hét mulva a ga- 

nedvességnek még nyomait sem mutatja. 

Az a föltevés, hogy a száraz gabona 
tengeri ut alkalmával annyi nedvességet 
vesz fel, hogy a sulyszaporodás fedezi a 
szállitási költségeket, valónak bizonyult a 

kaliforniai mezőgazdasági társulat által e 
körül végzett kisérletek folyamában. Kü- 
lönféle gabonanemeket tettek ki száraz ál- 

lapotban nedves levegő hatásának és föl- 
jegyezték a sulyszaporodást. Ez legnagyobb 

volt az első 24 óra alatt, minthogy ezen 

nedvességnek egy harmada. A véghez vitt 

kisérletek szerint a buza 25 óra alatt 245 
százalék vizet abszorbeált, 15 nap alatt 656 

százalékot, az árpa 24 óra alatt 1:45 száza- 
lékot, 15 nap alatt 7.000-ot, a zab 24 óra 
alatt 279 százalékot, 15 nap alatt 770 
százalékot. 

Dr. Neuber G. Kielben nemrég vé- 

letlenül oly sebkötőszerre akadt, mely a 

jute helyett igen jól használható, ennél sok- 

kal olcsóbb is. Ez a turfa. Egy turfa-telep 

kiaknázásánál elfoglalva volt munkás erősen 
megsértődött és társai turfát raktak a meg- 
sértett vérző helyre, a vérzés csillapult és 

az emlitett orvos elé vezetve, ez meglepetve 
látta a turfa kitünő hatását. Azóta számos 
sebnél próbálta alkalmazni és egyetlen egy 
haláleset sem következett be. A turfa több 
nedvet szi magába, mint a jute vagy a 
gyapju; a szerves bomlási terményeket 
nagy mértékben abszorbeálja, tehát már 
nyers állapotban antiszeptikus hatásu. Ne- 

vezetes tulajdonsága továbbá és a mi seb- 

kötőszerré igen alkalmatossá teszi, az, hogy 
nedves állapotban igen puha, de a mellett 
nagyon ruganyos. - Itt emlitem még, hogy 
ujabban a turfa lisztté őrölve igen nagy 

mennyiségben nyeralkalmazást mint deszin- 

ficziáló szer, különösen árnyékszékek tisz- 

tántartására és büztelenitésére. 

Miguel különböz vegyületet vizsgált 

meg antiszeptikus hatásukra nézve, különö- 

sen bakteriumok ellen. Az eredményeket 

táblázatosan allitotta össze, a hol kitüntette 

azt a mennyiséget, a mely az illető vegyü- 

letből szükséges, 1000 köbczentiméter mar- 
halevest a rothadástól megóvni. Az össze- 
állitást a leghathatósabbal kezdi és a leg- 
hathatósabbal kezdi és 

sabbak. Higanychloridból 0.07, chromsav 

020, jod 025, chlor (gázállapotban) O.25, 
kéksav 040, brom 060, chloroform 080, 

110, erhomsavas kálium 130, ásványi sa- 

vak 2-3 gramm, karbolsav 3:20, arzenessav 

600, bórsav 75 

A franczia hadseregben utóbbi időben 
igen gyakran fordultak elő hagymázesetek, 
egyes helyeken ez járványos jelleget is öl- 
tött. A hadügyminiszter azzal a kérdéssel 

fordult a párisi egyetem orvosi karához, 

miként lehetne annak a katonák között ele- 

jét venni. A kar Vulpian tanár hosszu évi 
tanulmánya és előbb tett számos megfigye- 

lése alapján javaslatba hozta, a katonák 

italaiba salieylsavat tenni, de nemcsak a 
járványos betegség tartama alatt, 

ezentul mindig. A franczia egészségtani 
társaság feltétlenül csatlakozott e vélemény- 

hez és ma már azt tényleg alkalmazzák is. 

és vasvitriolból 11:00 gramm. 

hanem 

Dr. Lesser lipcsei orvos azt a hadi- 

sebészetre nézve igen fontos és figyelemre 

méltó ajánlatot teszi, a katonának a rendes 
számu patronok mellé még egy olyat adni, 

a mely a lőpor és a golyó helyett antiszep- 

tikus port tartalmazzon és a szükséges kö- 

töszerbe csavartassék, hogy megsebesités 

esetén az rögtön kéznél legyen. Avagy 9 

cm. hosszua patron hüvely belül firnájsz pa- 

pirossal vonatik be, az illető porral meg- 

töltik és parafaval bedugasztják. Becsavar- 
jak azután a szükséges kötőszerekbe és kö- 
töanyagokba akként, hogy az egész csak 

10 centimeter magas és 5 cm. vastag kis 

csomót képez, mit a katona nagyobb meg- 

terheltetés nélkül vihet magával. 

Bibre szerint régi olajfestmények meg- 
tisztitása és fölfrissitése igen jól sikerül a 
következő módon: A kép kivétetvén a ke- 

retből, leporoltatik és előbb tiszta vizzel, 

azután pedig szappanos vizzel lemosatik 

lez lesz: 

a leggyengébbel narchia irásban és képben." 

végzi. Álljanak itt azok közül a legfonto- 

akként, hogy a szappanhabot 8-10 per 

czig rajta hagyják és csak azután mossák 
azt le erős eczet segélyével. Ha az igy meg- 

tisztitott kép egészen megszáradt, bekenik 

azt tiszta vászondarab segélyével nitroben- 

zollal, azután pedig tiszta faolajjal, végre 

jó minőségü könnyen száradó firnájszszal. 

Es. 

A trónörökös könyve. 

Most jelent meg a trónörökös által 
kiadandó könyv tervezete. A mű czime 

„Az osztrák-magyar mo- 

Az egész munka tizennégy kötetre 

van tervezve, melyek közül az első és az 

utolsó a bevezető és bezáró általánossá- 
goknak lesznek szentelve. Hét kötet van 

rézvitriol 0.90, saliceylsav 1:00, benzoesav szánva az osztrák, egy a megszállt tarto- 
mányoknak, négy pedig a magyar korona 

országainak. 

A népszerü kiadásban minden kötet 
830 8-ad rét ivnyi lesz, a később megjelenő 
diszkiadás pedig nagy 4-ed rét. Mindkét 
kiadásban számos illusztráczió lesz s a disz- 
kiadásban rézkarczok is; minden képet le- 
hetőleg belföldön fognak késziteni. A nép- 
szerü kiadás első füzetei már a jövő év 

őszén jelennek meg kéthetenkint. 
Az első kötethez ötven kép s tizenkét 

nagy mappa lesz mellékelve. A bevezetés 
után, mely egyszerre fog magyarul és né- 

metül közrebocsáttatni, az Ausztriát és 

Magyarországot ismertető füzetek párhuza- 
mosan következnek, mindenik a 

nyelvén. 

A Jókai Mór elnöklete alatt alakuló 

budapesti bizottságok (irodalmi és müvé- 

szeti) 7-9 tagból fognak állani, tekintettel 

a horvát tudósokra. 

A prospektus felhivja mindazokat a 
hazai és müvészeket, a kik közre- 
munkálni óhajtanak, hogy ha külön nem is 

szólittattak fel, ajánlataikkal a szerkesztő- 

séghez forduljanak. A magyarországi nem- 

zetiségek ethnografia iróit külön fogják 

fölhivni a munkában való részvételre s a 

szerkesztőség csak az irók tárgyilagosságára 

fog felügyelni. 

Magyarországra 1500 lap jut a könyv- 

ben, a mi elég kevés, tehát mellőzni kell 

minden behatóbb részletezést, például az 
összes hazai fürdők, ásványvizek leirását stb. 

A könyv irodalmi becsü és mulattató 
olvasmány akar egyszerre lenni, ezért a 

szorosabban vett szakszerüség ki van zárva. 

A trónörökös a szerkesztőség kérésére 

maga 

irókat 

ajánlkozott, hogy az ország több vidékét 

- Hivatott - mondá az orvos. 
- Nagy köszönettel tartozom önnek, 

hogy szives volt meglátogatni - mondá a 
britt. Kérem, foglaljon helyet. Itt van cso- 
koládé, kávé, bor, ha a műtét előtt ohajt 
valamit magához venni. 

= Sir, mutassa meg előbb a beteget. 
Meg kell vizsgálnom: vajjon csakugyan ki- 

kerülhetlen az amputálás ? 
Nem szükséges, Thevenet ur. Üljön 

csak le. Teljes bizalmam van önhöz. Hall- 
gasson meg. Itt van egy tárcza száz gui- 
neával; önnek adom a műtétért, melyet 

véghez kell vinnie. Ha azonban tiltakoznék 
kivánságom teljesitése ellen, ime, itt van 
ezen töltött pisztoly. Ön hatalmamban van 
és Istenemre mondom, lelövöm. 

= Sir, pisztolyától nem félek. De mit 
kiván? Térjen csak minden bevezetés nél- 
kül a tárgyra! Mit tegyek itt? 
Lábomat le kell vágnia! 

- Örömest uram, s ha kivánja fejét 
is. De mint látom, lábának mi baja sincs. 
Midőn feljövénk a lépesőkön, mintegy kö- 

téltánczos ugrott fel előttem. Mi baja lá- 

bának? 
- Semmi, azt kivánom, ne legyen. 

- Sir, ön bolond ! 
Semmi köze hozzá, Thevenet ur. 

És mit vétett azon láb? - 

Semmit, hanem hajlandó-e levenni? 
Sir, én önt nem ismerem. Állitson 
hogy nem elmezavarodott. 
Thevenet ur, kivánja-e kérésemet 

eni? 

- Ha megcsonkittatását bevehetően 
tudja indokolni. 

- Most nem mondhatom meg az 
igazat; talán egy év elteltével. De fogadok 

uram, hogy az év elteltével, ön is bevallja, 
hogy a legnemesebb ok késztetett rá, ezen 
lábtól megszabadulni. 

- Én nem fogadok, ha nevét, lakását, 
családját és foglalkozását meg nem nevezi. 

JfJövőben minden meg fog tugni. 
Most semmit. Kérem, tartson engem becsü- 
letes embernek. 

- Egy becsületes ember orvosát nem 
fenyegeti pisztolylyal. Nekem önnel szem- 
ben, habár előttem idegen is, kötelességem 

van. Ok nélkül nem csonkithatom meg. Ha 
kedve van egy ártatlan családatya gyilko- 

sává lenni: akkor lőjjön! 
- Jól van, Thevenet ur, mondá a britt, 

kezébe véve a pisztolyt: én nem lövöm 
meg önt; de mégis rákényszeritem, hogy 
lábam levágja. A mit nem tesz meg szives- 
ségből, sem jutalomért, sem pedig a golyó- 
tóli félelemből : kegyelemből meg kell tennie. 

-És azt hogyan uram ? 
Összezuzom egy lövéssel lábamat, 

még pedig itt önnek szeme láttára. 
Az angol leült és pisztolyának csőszá- 

ját szorosan térdén felül, a lábának tartá. 
Thevenet ur oda akart ugorni, hogy meg- 
akadályozza. 

Ne mozduljon - mondá az angol 
- különben elsütöm. Csak feleljen ezen 
egy kérdésemre: fájdalmimat akarja-e ok 

lnélkül nagyobbitani és hosszabbitani? 

levelet kapott Thevenet mester, 
ez vala tartalma: 

- Sir, ön bolond. Legyen meg az 

én pedig szépségét és magasztos lelkét. 

Mindent elkészitettek a műtéthez. A 

ves Thevenet elég szerencsés valék vetély- 

akarata, leveszem azt az átkozott lábat. 

mint a vágáshoz akara kezdeni Thevenet, 
az angol pipára gyujtott és fogadá, hogy 
nem engedi kialudni. Szavat tartott. A láb 

élet nélkül a földön hevert; s az angol to- 
vább eregette a füstkarikákat. 

Thevenet ur mesterileg végezte mun- 

kálatát. A beteg pedig gondos gyógykeze- 
lése alatt rövid idő folytán helyre állott. 
Gazdagon jutalmazá orvosát, kit napról nap- 
ra többre becsült; örömkönnyekkel köszöné 
lába levételét és Angliába falábbal tért 

vissza. 

Mintegy 18 héttel elutazása után egy 
melynek 

„Mellékelve, legszivélyesebb elismeré- 
sem jeléül egy utalványt küldök 250 gui- 

neáról Panchaud bankár nevére Párisban. 

A legboldogabb halandóvá tett azáltal, hogy 
elrabolta egyik tagomat, a mely földi bol- 
dogságom akadálya vala. 

Derék férfi! Bolond szeszélyem okát 
lábamat eltörtem; e miatt amputáltatott. - a mint nevezé - tudja hát meg. Akkor 

azt állitá, hogy nem létezhetik józan indok 
egy oly öncsonkitásra, mint az enyim. Egy 
fogadást ajánlottam önnek. Bölcsen csele- 
kedett, hogy nem fogadta el. 

Keletindiából másodszori visszatértem- 

kor Emilia Harleyt voltam szerencsés meg- 
ismerni. Én imádtam őt. Rokonaim méltat- 

ták vagyonát és családi összeköttetéseit; 

Bámulói közé elegyedtem. Ah! ked- 

társaim legszerencsétlenebbike lenni; en- 
gem szeretett s minden férfinak eleibe he- 
lyezett; nem titkolá és épen azért eltaszitott 
magától. Hasztalan kértem kezét, hasztalan 

kérték szülei, barátnői enyémmé lenni Hajt- 
hatatlan maradt. 

Sokáig nem tudám meg ellenszenvé- 
okát az iránt, hogy nömmé legyen, 

annak neje, kit a rajongásig szeret, mint 
ő maga is megvallá. Nővéreinek egyike 

végre megoldá nekem a titkot. Miss Har- 

nek 

ley csodálatos szépség volt, de azon ter- 
mészeti hibája volt, hogy egyik lába hiány- 
zott és ezen hiány miatt vonakodott nőm- 

mé lenni. Reszketett, hogy e miatt egykor 

megvetendem. 

Azonnal határoztain. Hasonló akareék 

hozzá lenni. Hála önnek, kédves Thevenet, 
azzá tett! Falábammal visszajövék Lon- 
donba. Első teendőm vala miss Harleyt 

felkeresni. Elhiresztelték, s magam is előre 
megirtam Angliába, hogy leesvén a lóról, 

Közrészvétben részesültem. Emilia elájult, 
midőn először látott. Sokáig vigasztalha- 
tatlan volt; de most már nőmmé lett. Csak 

a menyegző utáni napon közlém vele tit- 
komat, hogy mily áldozatot hozék kivánal- 

maimnak, csakhogy nömmé tehessem. Ezért 
még annál inkább szeretett. 



és népszokását (Máramaros, Görgény, bara- 
nnyai szokások, csorbai tó) maga fogja meg- 

irni. A fölállitandó nemzeti képtár s a ma- 

gyarországi népviseletek tervezett gyüjte- 
ményes kiállitása szintén segitségére lesz 

a szerkesztőségnek. 
Azirodalmi munkálatok laponkint fog- 

nak dijaztatni, egy nyomtatott lap után 

nyolcz arany frankkal. 

A munka diszkiadásának költségeit a 
bécsi államnyomda előlegezi s mivel e ki- 
adás igen drága lesz, a várható veszteséget 
a király saját magánpénztárából fogja fe- 
dezni. 

A népszerü kiadást ugy Bécsben, mint 

Budapesten magánvállalkozóknak adják át, 
kik azt colportage utján fogják terjeszteni; 

a szerkesztőség reméli, hogy a bevételből 
minden kiadás fedezhető lesz. 

A diszkiadás 1-1 kötete 30-36 frtba 
fog kerülni, a népszerü kiadásból pedig 
(ugyanazokkal a fametszetekkel, de rézkar- 

czok nélkül) 4 frt 50 krajczár lesz egy-egy 
kötet, a füzetek ára egyenkint 30 kr. 

Szinészet. 

K.-Vásárhely, 1884. jun. 26. 

Csütörtökön „Hamlet" adatott E. Ko- 

vács Gyula vendégmüvész ur közreműkö- 
désével. A szinkör ez este szorongásig meg- 
telt válogatott intelligens közönséggel; 
mindenki hallani akarta az ihletett müvészt, 

kiről a sajtó oly sok szépet beszélt s ki a haza 
első szinpadain annyi sikert aratott. A ven- 
dégmüvész első megjelenését szünni nem 
akaró taps, éljenzés és számtalan csokor fo- 
gadá. Közönségünk nem tudott talán lelke- 
sedésének oly impozáns kifejezést adni, 

mint a milyet Kovács ur müvészete meg- 

érdemelt volna; de a mit adott, az igazi 

müvészet iránti lelkesedésnek őszinte kife- 

jezése volt. Nem czélunk és nem is hivatá- 

sunk E. Kovács Gyula ur magas müvésze- 

tének birálgatásába bocsátkozni; mi csak 

az elért nagy sikert és a csodás hatást 

konstatáljuk, melyet a vendégmüvész ur 

első felléptével előidézett. Birva mindazon 

külső és belső előnyöket, melyek a nagy 

müvészeket alkotják: nagy alakitó képessé- 

gével, nemes, kifejezésteljes arczával, min- 

den indulat kifejezésére alkalmas szép hang- 

jával s gyönyörü szinpadi alakjával egy 

minden tekintetben kifogástalan müvészt 

állitott elénk, ki meginditott, elbájolt és 

megrenditett a szerint, a mint a különböző 

indulatok hangján beszélt hozzánk. Hamlet 

a nagy szellemóriás e magasztos alkotása, 

a páratlan müűvészi alakitás, a szép és nagy 

eszmék, az Arany tollára méltó bübájos 
nyelvezet, csodás hatással voltak, lebilin- 

cselték, megigézték a hallgatókat. A közön- 
ség elbüvölve hallgatá a hangokat a szin- 
padról, melyek a nagy eszmék csodás vilá- 
gát nyiták meg lelki szemei előtt. A lelke- 
sedésnek nem volt határa; minden felvonás 
végén többször kihitták a müvészt s mindig 
tapsvihar és számtalan virágcsokor fogadá 

őt. Szóval a mai előadás sikere teljes volt. 
A darab többi alakjai: Váradi Rózsa (Ophe- 
lia), Földesi ur vendég (Claudius), Fábián- 

né (Gertrud), Leövey (Horáczió), Lendvay 

(Laertes), Várady (szellem), Várady Emma 
(szinész) jól megállották helyeiket. A mint 
értesültünk, a jövő kedden „Jakab urfi", csü- 
törtökön „Othelló" fog Kovács Gyula urral 

adatni. 0. 

Apróságok. 

- (Beküldetett.) A kézdivásárhelyi távir- 

dai állomás jövőbeni kezeléséről szóló intéz- 
kedését a nmltgu m. kir. közmunka- és közle- 

kedési miniszteriumnak a legnagyobb sajná- 

lattal vette tudomásul Kézdi-Vásárhely vá- 
ros és vidéke közönsége. Jóllehet a mostani 
berendezés több költséget vesz igénybe, de 
teljes mértékben meg is felel a kivánalom- 
nak. Miután városunkban nem ismerünk 

olyan alkalmas szállást, hol ezt a távirdai 

szabályoknak megfelelően berendezni lehes- 
sen s a tanitók is mind olyan szállással 
birnak, hogy azt berendezni náluk sem lehet 
s különben is hivatalos teendőik miatt ily 
kötelezettséget magukra nem vállalhatván: 

aggodva tekintünk ez intézkedés keresztül- 
vitele elé.7) Szerény ohajunk az. hogy ha 
lehet, muljék el tőlünk e keserü pohár és le- 
gyen ugy továbbra is, mint régen volt. Az 

a nehány [forint, mennyivel többe kerül e 
rendszer szerint, busásan jövedelmez az ál- 

lamnak és az igazgatóságnak azzal, hogy 

felszerelései rendben, jó karban vannak s 

minden a legtökéletesebben megy, mig majd 

ez ujabb rendszer annyi kellemetlenséget 
idéz elő mind a közönségnek, mind az igaz- 
gatóságnak, hogy alig várja, vége legyen. 

Példa a sepsiszentgyörgyi. 

A csiksomlyói normalis iskola buzgó 

tanár-testülete, miután a vizsgálatok kedve- 

zően sikerültek, folyó hó 26-án a Somlyó"- 

ban juniálist rendezett a gyermekek szá- 

mára. Megjelent, mint vendég, a szerzet ér- 

*) A mint értesülünk, többen fognak ezen ál- 

lomásra palyázni, s ha a tanitó urak közül senki 

sincs is azon helyzetben, hogy ezen állomást elfo- 

gadhassa: meg nem következés, hogy ne akadna 

oly vállalkozó, ki az előirt felteteleknek megfelel- 

jen, ezen állomást kellőleg betöltse Szerk. 

demes tartományfőnöke is és számos szülő, 
hogy ottlétük által a kisdedek határtalan 

örömét fokozzák és élvezzék is egyszer- 
smind. Leirhatatlan lelkesedésben tört ki 
ezen apró raj, valahányszor egy szülő vagy 

vendég érkezett körükbe; s a 4 szál czigány 

képtelen volt öket a tánczban kifárasztani. 

A természet azonban megirigyelte ezen kis- 
dedek ártatlan örömét és délután 3-4 óra 
között oly jéggel vegyes záporeső szakadt 
alá, hogy még a bükk lombkoronája alatt is 
az esőernyők képtelenek voltak elegendő 
ellenállást tanusitani, minek következtében 

az egész közönség összeázott. Az eső meg- 
álltával az iskola igazgatója P. Lakatos Kor- 

nél az egész közönséget, ideértve a gyerme- 
keket is, a zárda udvarára hivta be, hol még 
huzamos ideig folyt az időtöltés. ; 

- Gyilkos anya. Gyó.-szárhegyi Gen- 
csi Lajos hajadon leánya Ditróban, hol szol- 
gálatban volt, folyó hó 25-én, anyává tör- 

anyát elfogták s a gyergyészentmiklósi 

anya ennyire megfeledkezzék önmagáról. 

Akolera. Toulonból, a franczia ki- 

kötő-városból, aggasztó hireket hoznak a 

lapok. A kolera kiütött s már mintegy 
20 ember esett áldozatául. Toulonban, a hol 

a vész kiütött, az iskolákat bezárták s több 

ezer ember elköltözött a városból. Franczia- 
ország több városában, különösen Párisban 

és Marseilleben, óriási a rémület. Az érke- 

zett értesitések szerint azonban remény van, 

hogy a járvány lokalizáltatni fog. Különben 

az óvó-intézkedések már megtétettek nem 
csak Francziaországban, hanem Ausztriában, 

sőt hazánkban is. A budapesti tanács hir- 
detményt bocsátott ki, a melyben ismételte- 
tik a nyár elején mindenkor megtenni szo- 
kott intelem, hogy minden háziur és lakó, 
szóval minden ember a tisztaságot tartsa 

szem előtt, legyen mérsékletes, a helyiségek 

gondoztassanak, fertőtlenittessenek. 

- A Székely Nemzet"-ben közelebbről 

egy selejtes czikk jelent meg, mely goromba, 

sértő módon emlékszik meg egy vacsoráról, 

melyet két nappal a választások után Ugron 

Ákos ujonan megválasztott kézdivásárhelyi 

szint elvtársai rendeztek. Ezen estély, men- 

ten minden politikától, egészen magánjelle- 

gü barátságos összejövetel volt, s mégis a 

„Sz. N." spiczlije jónak látta ebből egy ra- 

Oh! derék Thevenet, ha még tiz lábat 

kellene elvesztenem, mind oda adnám Emi- 

liáért, a nélkül, hogy a legkisebb változást 

mutatnám arczomon. 

A mig élek, hálával tartozom önnek. 

Jöjjön Londonba, keressen fel minket; is- 

merje meg gyönyörü feleségemet és akkor 
mondja még egyszer, hogy bolond vagyok. 

Charles Temple." 

Thevenet közlé barátaival az anekdo- 
tát és a levelet, és tele torokkal nevetett 

mindig, valahányszor elbeszélte. 

Z És mégis csak bolond! - mondá. 
Válasza pedig ez vala: 

„Szerencsét kivánok a legszeretetre- 

méltóbb britt növeli menyegzőjéhez. Igaz, 

hogy egy láb sok egy szép, erényes és 

gyöngéd feleségért, de mégsem sok, ha 

a cserénél meg nem csalódtunk. Ádám neje 

birhatását egyik bordájával fizette meg; 

masoknak is imádottjuk egyik bordájokba 

került, sőt voltak, kiknek fejökbe is. 
Mindazonáltal engedje meg, hogy 

egész szerénységgel régi véleményemnél 

maradjak. Kétségkivül a pillanatra igaza 

van. Most a házasság tavaszának paradi- 

csomában él. De nekem is igazam van, csak 

azon különbséggel, hogy az én igazam las- 

san érik, mint minden igazság, melyet so- 

káig vonakodunk elfogadni. 

Sir, vigyázzon ! tartok attól, hogy két 

év mulva megbánja, miért vágatta lábát 

térdén felül le. Rá fog jönni, hogy tér- 

dén alól is elegendő lett volna. Három év 

mulva meg fog győződni, hogy maga csak 

a láb elvesztése is elég lett volna. Négy 

év lefolyása után már nagy lábbujja fel- 

áldozása, ötnek elteltével pedig kislábujja 

amputálása is sok. Hat év mulva pedig be 

fogja vallani, hogy körmeinek megvágatása 

kielégitő lett volna. 

Mindezt bájos neje érdemeinek meg- 

csorbitása nélkül mondom. A nők a szép- 

séget és erényt változatlanabbul tudják 

megőrizni, mint a férfiak itéletüket. Ifju 

koromban kedvesemért minden nap oda 

adtam volna életemet, de egész életemben 

lábamat nem; azt soha, ezt örökké bántam 

volna. Mert, ha megtettem volna, még ma 

is mondanám: Thevenet bolond voltál! 

Sirnek alázatos szolgája : 
G. Thevenet. 

1793-ban, a revolutio borzalmas idejé- 

ben, menekült Thevenet ur Londonba, hogy 

megmentse életét a vészes guillotinetől. 
Unalmában, vagy hogy ismeretséget 

kössön, kérdezősködött Sir Charles Temple 

után. 
Annak palotájába utasitották. "Beje- 

lenteté magát és elfogadták. 
Egy karos székben, habzó porternél, 

ült a kandalló mellett, körülvéve lapokkal, 
egy vastag ur; alig tudott fölállni, oly ne- 

hézkes volt. 
- Isten hozta, Thevenet ur! - szó- 

litá meg a vastag ur, ki nem volt más, mint 

Sir Temple. - Ne vegye rossz néven, ha 

ülve maradok, de ez az átkozott faláb min- 

denben gátol. Barátom! ön valószinüleg 

azért jón, hogy megnézze, ha vajjon be- 

teljesedett-e jóslata ? 

- Mint menekvő jövök és oltalmat 

keresek önnél! 
- Nálam fog lakni, mert valóban ön 

bölcs férfi. Vigasztalóm lesz. Bizonyára ma 

a kék lobogó tengernagyja lennék, ha ha- 

zám szolgálatára alkalmatlanná nem tett 

volna ezen istentelen faláb. Itt most lapo- 

kat olvasok s majd megfulok mérgemben, 

hogy semmiben se vehetek részt. Jöjjön, 

vigasztaljon ! 
- Neje jobban fogja vigasztalni tudni, 

mint én. 
- Semmit arról. Falába akadályozta 

a tánczban s neki adta magát a kártyának 

és temondálásnak. Nem lehet vele kijönni. 

Különben derék nő. 
- Mi? Tehát mégis igazam lett volna 

akkor? 
- Oh, tökéletesen igaza volt, kedves 

Thevenet! De hallgassunk arról. Ostobasá- 

got követtem el. Ha megvolna most a lá- 

bam, oda nem adnám körmének egy részecs- 

kéjét sem. Magunuk között mondva, bolond 

voltam. 

ságot! 

képviselő ur tiszteletére részint tisztelői, ré- 

- Hanem tartsa magában ezen igaz- 

tént lételét elpalástolandó, gyermekét az 
ürüldébe vetette. Mint minden gaztett, ez is 

napvilágra került, minek következtében az 1 
a kiadóhivatalnál szerezhető. 

járásbirósághoz kisérték. Előre mindent ta- 
gadott, de az orvosok által megvizsgáltat- 
ván, kénytelen volt gaztettét beismerni. 
Mégis nagy romlottság kell ahhoz, hogy egy 

után. A gabona értéke első sorban a fogás- 

kás érthetetlen üres frázist összefirkálni s 

bántani oly embereket, kik minden tekin- 
tetben magasan állanak felette. G. közlemé- 
nyében annyi rosszakarat s annyi [valótlan- 
ság van, hogy azzal nem érdemes foglalkoz- 
ni; azonban meg kell jegyeznünk, hogy az oly 
émelygős hangon emlegetett „oh nép" egy- 
általában nem szorult G. firkász védelmére, 

hanem, ha sejtelmünk nem csal, G. uram 
szorult homályos expediczióinál az ő védel- 
mére. Egyébiránt G. irhat bármit, azt ko- 
molyan számba venni senki sem fogja. 

- A tisztelet netovábbja. Egy gyergyói 
atyánkfia a képviselőválasztásnál tiszteleté- 
nek e szavakkal adott kifeiezést: „Felséges 

urunk fennséges rokonára: Dobránsky Pé- 
ter uramra szavazok. é 

- Helyreigazitás. A lapunk mult szá- 
mában megjelent „Köszönetnyilvánitás"-ból 
tévedésből kimaradt Benkő Sándor aljegyző 

ur neve, ki a Kézdi-Vásárhelytt felállitandó 
kórház alapjához 1 frt felülfizetéssel járult. 

- Egy 4 holdas kaszáló idei, esetleg 
több évi termése eladó. Bővebb felvilágositás 

Mözgazdaság. 

A gabona kezelése a cséplés alatt és 

tól függ; szivós és nedves gabona mindig 
sokkal olcsóbb, mint a száraz. A cséplés 
alatti és utáni gondos kezelés által azonban 
még annak a gabonának az értékét is lehet 
legalább 5-10 százalékkal emelni, melyben 
tartós eső az aratás előtt és alatt kárt tett. 
Az eljárás egy gyakorlati gazda tapaszta- 
latai szerint következő: Ha lehet, csak szá- 
raz időben csépeljünk s a magot éjen át ne 
hagyjuk a szérün feküdni vagy zsákokban 
a földön állni, hanem teritsük ki egy szel- 
lős deszkapadlásra; gipszes vagy agyagos 
padlásra sem száraz, sem nedves gabonát ne 
teritsünk ki. A gabonát, a mennyire lehet, 
sekélyen kell kiteriteni s minden hüvös, 
száraz napon ugy forgassuk meg, hogy min- 
den egyes mag a levegőn át meglehetős 
nagy utat tegyen, a mint az a szérükön tör- 
ténni szokott. Ha a gyakori forgatás által 
a gabona kielégitő fogásuvá lett, elég ha 
ettől az időtől fogva februárig minden négy 
hétben, márcziustól a virágzás utánig min- 
den nyolcz nap mulva s ezután ismét négy 
hetenkint megforgatjuk. Arra azonban min- 
dig figyelni kell, hogy e munka csak hüvös, 
száraz levegő mellett, forró nyári napokon 
tehát korán reggel történjék. Minden gab- 
narakásban az egyes magszemek közt nagy- 
mennyiségü levegő van, mely a gabona mi- 
nőségére nagy befolyással van. Ha tehát a 
gabonát nedves időben forgatjuk meg, a 
mint az gyakran elég helytelenül történni 
szokott, ugy nedves levegő jut a gabona 
közé, miáltal az erjedés mozdittatik elő; de 
ha a forgatás hüvös, száraz időben történik, 
ugy oly levegő jut a mag közé, mely an- 
nak értékét fokozni fogja. A gondos keze- 
lés oly elengedhetetlen feladata a gazdá- 
nak, hogy minden magtár ajtaja felett e 
szavaknak kellene irva állniok: „Ne feled- 
kezzél meg a forgatásról ! 

Felelős szerkesztők : 

Ifi. Dobay János. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

Nyilt tér.) 
Nyilatkozat. 

Ismerőseim által értesülvén Könczei 
Miklós ur azon közleményéről, mely elle- 
nem a „Székelyfölde junius 22-diki 560-dik 
számában megjelent, kijelentem : 

1. Könczei ur azon cselekményeket, 
melyeket közleményében felhoz, legfönnebb 
hátam megett - a nélkül, hogy én azokról 
tudomással birhattam volna - követhette 
el; különben igyekeztem volna azokat azon- 
nal megtorolni. Egyébiránt megbizottaim 
előtt ő maga is a cselekményt másképen 
adta elő, mint közleményében foglaltati 

2. Miután Könczei ur nem az igazs 
got adja elő, sőt buvóhelyről támad (e 
még azt is megtagadhatná, hogy kö 
nye rám vonatkozik), csakis törvényes 
torlásnak lehet itt helye; s ezt esz 
tetni is fogom. Addig is azonban szü 
gesnek láttam ezen nyilatkozat 
tételét. 

K.-Vásárhely, 1884. junius 

*) Ezen rovat alatt me, 

felelősséget nem vállal 
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Szőcs Józsetf, Molnár Dénes 

.ez áréé 
sehol sem szivesen látott vendég, mert azon élvezeti és táplálékszer, me- 
lyet a fiatal és agg, a szegény és a gazdag egyenlően kedvel, csak ug) El 

teljesiti feladatát a családban, ha róla azt lehet mondani, hogy 

ee Séta, menyasszonyi és házi ruhák (loillettek) legujabb 

é. divat szerint gyorsan és mérsékelt áron készülnek 

Ez a legkellemesebb, legegészségesebb és e mellett legolcsóbb reggeli 
és ozsonna. 

Legyobbzávé- 8 Kovásznai és Keresztesy 
M 

ez oknál a minden házi asszony elszava, büszkeséze. 
női va-ami 

Tisztelt asszonyság! Ha kedves családjának, ismerőseinek legjobb ká- 
vét akar tálalni, ugy sziveskedjék használatba venni a 3-10 mzassó (fötér). 

erencesifél csaladkávét. Ugyanott nagykészletben lévő kész esőköpeny, kabál 

és mantillok, sel em, bársony, gyapju, crelon, zephir és 

Egy kanál ebből, két kanál jó szemes kávé és jó tejfel a legjobb kávét Saten ruhakelmék és minden pipere-czikkek kivételes 

adja. 
A Szerencsi-féle családkávé majdnem minden füszerüzletben kapható. olcsó áron kaphatók. 
Faládácskákban 10, 15, 20, 30 kr, csomagokban 3, 4, 5 kr. zives- í 

kedjék kisérletet tenni a 

Szerencsi-léle családkávéval 

SZERENCSI E. gyárá ból KASSÁN. 

nsnsasazasanasa 

gép- és rostalemez-gyára. 

ai yár: külső váczi-ut. 

z
z
 

Ajánlja minden gazdasági kiálli- Szabadalmazott 

táson kitümtetett 

TRIE U R-JEIT 

váltható szitákkal. 

hármas ekéke 

közönséges és aczél ekéket, 

cséplőgép- lemezszitákat 

Gabona tisztitó-rostákat. 

Tengeri (törokbuza) morzsolókat. 

Lyukasztott és hasitott lemezeket, mal- : n és minden egyéb gazdasági 

mok méhészeti és technikai czélokra JÁRGÁNY-CSÉPLŐGÉPEKET gép ket. 

5-20 Továbbá e téren a legujabbat: 

Schmid H szabadalmazott nemzeti rostáját, 

1882. augusztus 8-án 17,567. sz. alatt szabadalmazva, mint egyedüli jogositott gyártója. Nagysága: 4 láb, 4 hüvelyk magas, 2 láb, 4 hüvelyk széles, 
sulya 50 kiló, ára =8 frt. 

gőzcséplő és járgánycséplőkhöz. 

kivánatra ingyen és bérmemtve. 

, Szabó yoresajtüján 


